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 ملخص البحث:
يعد ارتكاب الدارستُ للأخطاء ووقوعهم فيها من الظواىر السائدة التي لا يكاد بىلو 
منها أي موقف تعليمي، فضلًا عن موقف تعلم اللغة الثانية. إف الانفتاح ابؼنهجي الذي 

للغة العربية للناطقتُ بغتَىا بظهور ابؼنهج التواصلي، وأسلوب طرأ على مناىج تعليم ا
التعلم بالتكليف وحلّ ابؼشكلات، ومركزية الدارس، وىذا يتطلب من أعضاء ىيئة 
التدريس تطوير أدائهم العملي بؼواكبة ىذه ابؼستجدّات، كما يتطلب منهم في الوقت 

يرة روح العصر والتغتَ السريع فيو، نفسو إدخاؿ التغيتَات اللازمة على طرؽ التدريس بؼسا
فتطبيق ابؼنهج ابؼذكور بأساليبو التي تتًكز على إعطاء الدارس قسطاً كبتَاً من ابؼبادرة، 
وابؼسؤولية، والشراكة في التعلم بوتاج إلى آلية بسكّن ابؼدرس من بلورة ىذا ابؼنهج في وضع 

ابعتها أثناء التفاعل الصفي. استًاتيجيات وتدابتَ للتعامل مع أخطاء ابؼتعلمتُ، ومع
اسُتُهِلّت ىذه الورقة البحثية بابؼقولة التي تقوؿ: لو كانت ىنالك مسابقة عامة بتُ بـتلف 

 .ابعائزة الأولى –بلا أدنى ريب  –أنواع الأداء اللفظي من حيث شيوعو فسيكسب ابػطأ 
 

 التحليل-الأخطاء-النموذج-تغيتَ-: ابذاىاتالكلمات المفتاحية
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Abstract: 

The paper discusses about the need among Arabic language teachers to keep 

up with the latest development in the methods and techniques in teaching 

Arabic. As the result of the development in the teaching methods, there are 

now many approaches such as the communicative method, the problem-based 

learning, student centered learning, to name a few. This application of these 

new approaches will not be possible if there is no mechanism to adopt and 

assert them in their teaching so as to help them benefit in developing the 

strategies and management of the errors of learners during the classroom 

activities.  
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Abstrak: 

Melakukan kesilapan bahasa di kalangan para pelajar adalah fenomena yang 

sering berlaku dan tidak boleh dielakkan apatah lagi dalam pembelajaran 

bahasa kedua. Keterbukaan dari segi cara pengajaran yang berlaku dalam 

pengajaran bahasa Arab kepada penutur bukan berbahasa Arab dengan 

kemunculan cara komunikasi, pembelajaran menerusi penyelesaian 

permasalahan, pembelajaran yang berpusat kepada pelajar, menuntut para 

tenaga pengajar mempertingkatkan ilmu pengetahuan mereka agar seiring 

dengan pembaharuan ini, dan melakukan perubahan yang sepatutnya agar 

selari dengan ciri-ciri pemodenan yang pesat dengan pembaharuan. Maka 

mengaplikasikan cara tersebut yang tertumpu kepada memberikan pelajar 

sebahagian besar daripada inisiatif, tanggungjawab  dan penyertaan dalam 

proses pembelajaran, memerlukan satu alat yang memungkinkan tenaga 

pengajar memurnikan metod ini dalam meletakkan strategi dan langkah-

langkah untuk menangani kesalahan pelajar dan mengatasinya semasa di 

dalam kelas.  

 

Kata kunci: halatuju – perubahan – contoh – kesalahan - analisa 

 مقدمة:
ؿ باىتماـ بالغ من قبل الباحثتُ واللغويتُ حظي البحث في بؾاؿ تعلم اللغة الثانية ولا يزا

وابؼختصتُ، وخاصّة فيما يتعلق بالعناصر وابؼتغتَات التي تؤدي إلى برستُ اكتساب اللغة 
الثانية في سياقات التعلم الربظية، ومن القضايا التي بؽا انعكاساتها البارزة في ىذا الإطار 

عليم الصفي والتفاعل منها. ومن ابؼسلّم بو أف مسألة التعامل مع أخطاء ابؼتعلمتُ في أثناء الت
ارتكاب الدارستُ للأخطاء ووقوعهم فيها من الظواىر السائدة التي لا يكاد بىلو منها أي 
موقف تعليمي، فضلًا عن موقف تعلم اللغة الثانية. إف الانفتاح ابؼنهجي الذي طرأ على 
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نهج التواصلي، وأسلوب التعلم بالتكليف مناىج تعليم اللغة العربية للناطقتُ بغتَىا بظهور ابؼ
وحلّ ابؼشكلات، ومركزية الدارس، يتطلب من أعضاء ىيئة التدريس تطوير أدائهم العملي 
بؼواكبة ىذه ابؼستجدّات، كما يتطلب منهم في الوقت نفسو إدخاؿ التغيتَات اللازمة على 

بؼنهج ابؼذكور بأساليبو التي طرؽ التدريس بؼسايرة روح العصر والتغتَ السريع فيو. فتطبيق ا
تتًكز على إعطاء الدارس قسطاً كبتَاً من ابؼبادرة، وابؼسؤولية، والشراكة في التعلم بوتاج إلى 
آلية بسكّن ابؼدرس من بلورة ىذا ابؼنهج في وضع استًاتيجيات وتدابتَ للتعامل مع أخطاء 

 ابؼتعلمتُ ومعابعتها أثناء التفاعل الصفي. 
الورقة البحثية بدقولة مفادىا: لو كانت ىنالك مسابقة عامة بتُ بـتلف  اسُتُهِلّت ىذه

  ٔ.ابعائزة الأولى –بلا أدنى ريب–أنواع الأداء اللفظي من حيث شيوعو فسيكسب ابػطأ 
وابػطأ لغة مصدر أخطأ بىطئ خطأً أي غَلَطَ، وخالف وجو الصواب. ونعتٍ بدصطلح 

لتي يرتكبها الدارس أثناء التعلم شفاىة كانت أو  الأخطاء الصفية في ىذا البحث الأخطاء ا
كتابة، ولكن ابؼراد في ىذه الدراسة الأخطاء الشفهية التي بردث أثناء عملية التفاعل أو 
التعليم الصفي داخل الفصل أو قاعة التدريس. ومن ابؼسلّم بو أف ارتكاب الدارستُ 

د بىلو منها أي موقف تعليمي، للأخطاء ووقوعهم فيها من الظواىر السائدة التي لا يكا
 فضلاً عن موقف تعلّم اللغة الثانية. 

 :اتجاهات حول الأخطاء الصفية
إف الأخطاء الصفية لدى الدارستُ من ابؼسائل التي برظى باىتماـ بالغ من قبل الباحثتُ 
 التًبويتُ واللغويتُ، وكذلك مسألة تصحيح الأخطاء وأنظمة معابعتها واستًاتيجيات وتدابتَ

التعامل معها في أثناء التفاعل الصفي. وتتباين ابذاىات الباحثتُ وابؼعلمتُ حياؿ الأخطاء 
الصفية اللغوية وأنظمة تصحيح تلك الأخطاء التي يقع فيو متعلمو اللغات الثانية. فابؼدخل 

لتعليم اللغة يتعامل في بؾملو مع الأخطاء  audio-lingual approachالسمعي النطقي 
فالأخطاء بهب أف  ٕ.ى أنها أمر شنيع ومستنكر بهب أف يتغلب عليو الدارسالصفية عل
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يقابلها التصويب ابؼكثف وابؼباشر إثر وقوعها، حتى لا تكوف تلك الأخطاء جزءاً من 
العادات اللغوية التي يكتسبها الدارس. فالتصحيح ابؼباشر في ىذا النحو يعدّ آلية فعالة لإزالة 

  ٖ.بىلّص الدارس من الوقوع فيو في مستقبل تعلمو للغةابػطأ، وفي الوقت نفسو 
ويسود ذلك الابذاه السلبي بكو ابػطأ اللغوي وسط معظم ابؼعلمتُ، إذ إنهم يعُدّوف 
ابػطأ أمراً غتَ مرغوب فيو؛ لأنو علامة على الفشل، فعلى مستوى الدارس يعكس ابػطأ 

على أنو لم يستطع توصيل  عدـ اىتمامو بالدرس، أمّا على مستوى ابؼعلم فهو مؤشر
ابؼعلومات إلى متعلميو. وأدّى ىذا الابذاه السلبي إلى النظر إلى ابػطأ اللغوي على أنوّ ذنب 
يعُاقب الدارس عليو، ومن ثم بهب بذنّب الوقوع فيو، ونتج عن ذلك الإصرار على تصحيح 

 ذىن الدارس، ننّا منو الأخطاء التي يقع فيها الدارسوف أفراداً أو بصاعةً، حتى لا تستقرّ في
 أنها صحيحة لمجرد أفّ ابؼعلم بذاوزىا أو أغفلها. 

إلى أف السلوؾ التصويبي الشائع في نل ابؼدخل السمعي  ٗوأشار بعض الباحثتُ
النطقي يعالج الأخطاء عن طريق إعطاء ابعواب الصحيح بشكل مباشر من قبل ابؼعلم مقابل 

. غتَ أف reflex actب "الفعل أو الرّد ابؼنعكس" الأداء غتَ الصحيح للمتعلم، أي بأسلو 
في بؾاؿ اكتساب اللغة الأـ، وتعلم اللغة الثانية، وبخاصة بعد  ٘ىناؾ العديد من الدراسات

شيوع ابؼنهج التحليلي والتقابلي تشتَ إلى أفّ التصحيح الفوري وابؼكثف للأخطاء كما ىو 
النطقي لتعليم اللغة كلابنا غتَ معتُ في شائع في ضوء الرؤية التقليدية وابؼدخل السمعي 
 برستُ كفاية الدارستُ ومقدرتهم في اللغة ابؼعيّنة. 

وىذا الابذاه ينظر إلى ابػطأ على أنوّ أمر يستَ؛ لأف تعلم أي لغة ثانية يتطلب أسلوب 
نظمها المحاولة والفشل. وأف ابػطأ دليل على أفّ ابؼتعلم بىتبر النظريات ابؼتعلقة بقواعد اللغة و 

التي يتعلمها. ومن ثم فالوقوع في ابػطأ أمر طبيعي وضروري؛ لأنوّ يعدّ جزءاً من عملية 
التعلم. وربدا يكوف الوقوع في ابػطأ مفيداً للتعلم؛ لأفّ الإنساف يتعلم من أخطائو، إذا ما 

 أدرؾ ابػطأ ووجّو إلى صوابو. 
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Krashenوفي السياؽ نفسو أشار كراشن 
خطاء لا يساعد كثتَاً إلى أفّ تصحيح الأ ٙ

على اكتساب اللغة، ولا يقُلل عدد الأخطاء لدى الدارستُ، بل إف أبنية عملية التصويب في 
ابؼوقف التعليمي أمر مريب. وبؽذا السبب بهب على ابؼعلم الاىتماـ بتزويد الدارستُ 

 بابؼفهومات بدلًا من تقدنً التصويبات ابؼباشرة لأدائهم الصفي. 
بصلة نتائج الدراسات والبحوث السابقة التي أجريت حوؿ معابعة الأخطاء وبالنظر إلى 

الصفية يتنامى الإحساس بأف تلك النتائج قد توقّع معلمي اللغة الثانية في حتَة وتردد من 
أمر تصويب الأخطاء نتيجة التباين في وجهات النظر حوؿ جدوى تصويب الأخطاء الصفية 

الآليات اللازمة لإجراء السلوؾ التصويبي ابؽادؼ الفعّاؿ  أو عدـ تصويبها من ناحية، وحوؿ
 من ناحية أخرى. 

 :تغيير الرؤية حيال الأخطاء الصفية وسلوكات التصحيح
يعُدّ الوقوع في ابػطأ اللغوي أثناء التعليم الصفي من أكثر العوامل ابؼوروثة في بؾالات التعليم 

. وكثتَاً ما يؤدي ىذا السلوؾ إلى التًدد النظامي، وربدا لأف ذلك مدعاة للسخرية والضحك
في بفارسة اللغة وبذريبها، وذلك خوفاً من أف يهزأ بو أو يسخر منو، ومهما اختلفت الآراء 

 حوؿ جدوى تصحيح الأخطاء فقد وجدت ىذه ابؼمارسة قبولاً واسعاً وسط ابؼعلمتُ. 
Hendricksonوف وفي سياؽ التعامل إزاء الأخطاء الصفية ومعابعتها طرح ىندريكس

ٚ 
 بطسة أسئلة جوىرية على النحو التالي: 

 ىل ينبغي تصحيح الأخطاء؟ .ٔ

 أيّ الأخطاء ينبغي تصحيحها؟ .ٕ

 متى ينبغي أف يصحح ذلك ابػطأ؟  .ٖ

 كيف بهب أف يصحح ذلك ابػطأ؟  .ٗ

 من الذي ينبغي أف يصحح أخطاء ابؼتعلمتُ؟  .٘
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أف تتمّ إلّا في ضوء  وعلى ىذا الأساس بللص أف معابعة الأخطاء الصفية لا ينبغي
قواعد وأنظمة معينة. وفي سياؽ تدابتَ واستًاتيجيات منتظمة من قبل ابؼعلم، حتى يتستٌ لو 
معابعتها، أو تلافيها، أو بزفيفها، أو الإفادة من تلك "الأخطاء" في معاونة الدارس لبلورة 

التعليمي على النحو اللغة ابؽدؼ قيد الاكتساب. ونقتًح تلك الأنظمة والتدابتَ في السياؽ 
 الوارد في ابػطوات الآتية:

 
 ابؼتعلم يرتكب ابػطأ  ابػطوة الأولى:

 
 ىل يتنبّو ابؼعلم إلى ابػطأ؟  ابػطوة الثانية:

 
 ىل يقرر ابؼعلم معابعة ابػطأ؟  ابػطوة الثالثة:

 
 متى يعُالج ابػطأ؟  ابػطوة الرابعة:

 
 منْ يقوـ بدعابعة ابػطأ؟  ابػطوة ابػامسة:

 
 كيف يعُالَج ابػطأ؟  ابػطوة السادسة:

 

ثناء وتقود ىذه ابػطوات في بصلتها إلى ابزاذ ابؼعلم قراراً في التعامل مع أخطاء ابؼتعلم أ
التفاعل الصفي، الأمر الذي لا بىلو من استًاتيجيات وتدابتَ، وتوعيات وانطباعات إبهابية 
حياؿ الأخطاء الصفية لابزاذ قرار سليم وفعّاؿ. وليس ذلك بالأمر السهل بالنسبة للمعلم، 
لاسيما ابؼعلموف ابعدد سواء كانوا من الناطقتُ الأصليتُ باللغة ابؽدؼ، أو الناطقتُ غتَ 
الأصليتُ بها؛ لَأفّ ذلك لا يتأتى إلّا من ابؼمارسة والتفاعل ابعيّد مع مواقف التعلم الصفي، 

 والقدرة على تقونً الظروؼ ابؼلائمة لكل خطوة على حدة. 
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وابػطوة الأولى ىي ارتكاب ابؼتعلم ابػطأ والوقوع فيو، والأخطاء الصفية التي يقع فيها 
ث الأداء الإنتاجي وبصرؼ النظر عن أسبابها، فإنها تكاد ابؼتعلم إذا ما نظرنا إليها من حي

تنحصر في الأخطاء الصوتية وما يتعلق بها من نبر وتنغيم، وفي الأخطاء القواعدية، وأخطاء 
. ولكن عند discourseعلى مستوى ابؼفردات والتًاكيب، والأخطاء في سياؽ ابػطاب 

لصفي، فالاستناد إلى نتاج الأداء ابػاطئ التّعامل مع الأخطاء الصفية في مواقف التعليم ا
معزولة عن الأسباب التي تقود ابؼتعلم إلى ابػطأ، فهذا في حد ذاتو غتَ كاؼٍ وغتَ معتُ على 

 التغلب على الأخطاء الصفية. 
أف يدرؾ ابؼعلم في ىذه  -ٛكما يفهم من بعض الدراسات  -ولذلك فإف من اللازـ 

حتى يتمكن  errors evaluationعملية تقييم الأخطاء  ابؼرحلة من معابعة الأخطاء الصفية
في البحوث -لأف بشة فروقاً  ٜ؛errors gravityمن معرفة مستويات الأخطاء وخطورتها 

تشتَ إلى الفرؽ بتُ ابؼصطلحات الثلاثة:  -والدراسات ابؼتعلقة بالأخطاء وبرليلها ومعابعتها
وفي  ٓٔ.slips/lapsesساف أو ابؽفوات ، وزلات اللmistakes، والأغلاط errorsالأخطاء 

Corderىذا السياؽ يشتَ كوردر 
إلى أف زلات اللساف معناىا الأخطاء النابصة عن تردد  ٔٔ

ابؼتعلم وما شابو ذلك، والأغلاط ىي الأخطاء النابذة عن إتياف ابؼتعلم بكلاـ غتَ مناسب 
-قواعد اللغة. فالأخطاء للموقف، وأما الأخطاء فهي ذلك النوع الذي وقعت فيو ابؼخالفة ل

، وأما الأغلاط فإنها competenceمعزوّة في الغالب إلى ابؼقدرة اللغوية  -كما يفهم كوردر
إلى أف الأخطاء  Edgeوفي الإطار ذاتو أشار إيدج  ٕٔ.performanceتعزى أكثر إلى الأداء 

لارتباؾ وبدقدور من نوع زلات اللساف أو ابؽفوات التي تنجم عن التعب أو اللامبالاة، أو ا
 mistakesوالأغلاط  errorsابؼتعلم أف يصوبها ذاتياً أو من تلقاء نفسو، ولكن الأخطاء 

لقصور مقدرتو اللغوية والأدائية، بفا يوُجب  ٖٔليس من اليستَ أف يصوبها ابؼتعلم تصويباً ذاتياً،
بوتُ وقت بفارسة على ابؼعلم أف يصوبها من خلاؿ استًاتيجيات وتدابتَ واعية وىادفة عندما 

 السلوؾ التصويبي. 
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وبدوجب ذلك فإف نوع ابػطأ الذي يقع فيو ابؼتعلم ينبغي أف يكوف أساساً أو معياراً 
يستند إليو ابؼعلم قبل ابزاذ القرار بإجراءات تصويب أداء ابؼتعلم. وىذا يستتبع ابػطوة الثانية 

دد يتوقع أف يواجو ابؼعلم الناطق غتَ وىي تنبّو ابؼعلم للخطأ، أو عدـ تنبّهو لو. وفي ىذا الص
الأصلي باللغة ابؽدؼ، مشكلة مردّىا إلى كفاية ابؼعلم وقدرتو على التنبّو للخطأ الصفي، 
وذلك لأف ابؼعلومات أو ابؼعرفة اللغوية التي بيتلكها ابؼعلم لا تشمل كلّ العناصر اللغوية 

اؾ كل صغتَة وكبتَة من الأخطاء ابؼطلوبة من أصوات، وقواعد، ودلالة، وأنظمة خطاب لإدر 
الصفية التي انتجها ابؼتعلم في أثناء التعلم الصفي. وفي حالة تركيز ابؼعلم اىتمامو على معتٌ 
الأداء اللغوي للطالب على سبيل ابؼثاؿ، فقد لا يلفت انتباىو ابػطأ ابؼرتبط بالصيغ اللغوية. 

ء فإنو لا يستطيع بشكل أو بآخر أفْ يقوـ فإذا كاف ابؼعلم لا يتنبّو إلى ذلك النوع من الأخطا
بتصويبها. أما إذا كاف ابؼعلم قادراً على التنبو بؼثل تلك الأخطاء، فعليو أف يقرر ما إذا كاف 

 يريد معابعة ذلك ابػطأ أو لا. ويقود ىذا القرار بالتالي إلى ابػطوة الثالثة. 
Ludwigوفي ىذا السياؽ أشار لودفيج 

لناطقتُ غتَ الأصليتُ إلى أف ابؼعلمتُ ا ٗٔ
باللغة ابؽدؼ بييلوف إلى التصرؼ بصرامة أكثر بذاه الأخطاء الصفية التي يرتكبها ابؼتعلم على 
عكس ابؼعلمتُ الناطقتُ بها، وبخاصة الأخطاء التي بسسّ ابعانب القواعدي من اللغة ابؽدؼ  

medgyesكما أشار مدجيس 
التي مررنا بها  وذلك يتقاطع بجلاء مع ابؼمارسة وابؼلاحظة ،٘ٔ
 في تعليم لغة القرآف في ابعامعة. 

إفّ كثافة الأداء التصويبي في أثناء التعليم الصفي يناط في ابؼقاـ الأوؿ بقرار ابؼعلم 
تصويب ابػطأ الوارد أو عدـ تصويبو. إذا كاف ابػطأ في التفاعل الصفي بفا يعمل ابؼعلم على 

ر من التصويب الطالب عن التحدث باللغة تصويبو بكثافة وغزارة، فقد يعوؽ ىذا القد
ابؽدؼ وبذريبها. وإذا كاف ابػطأ بفا لا يصوبو ابؼعلم إطلاقاً أو بفا يلاحق بالقدر المحدود، فقد 
يظن ابؼتعلم أف أداءه الصفي برمتو على صواب ولا غبار عليو. ومن ىنا، فإنو حري بابؼعلم 

في بحيث يواكب حجم السياؽ ابؼنشود، فلا أف يوازف سلوكو التصويبي في أثناء التعليم الص
يكوف صدور الأداء التصويبي منو بؾرد ردّ فعل عفوي أو عاطفي، بل لإفادة ابؼتعلم ومعاونتو 
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على بلورة اللغة ابؽدؼ بفارسةً واكتساباً، إذ من ابؼفتًض أف لسلوكيات ابؼعلم اللفظية وغتَ 
اللغة ابؽدؼ. وقرار ابؼعلم بتصويب الأخطاء اللفظية "مرجعية جامعة" للمتعلم في أثناء تعلمو 

الصفية يضعو أماـ خيارات ىي أف يكوف التصويب فوراً إثر وقوع ابػطأ، أو قد يؤخره 
delayed  إلى وقت يراه ابؼعلم ملائماً للتصويب وفي حدود ابغصة نفسها، أو مؤجلًا

postponed ية، والأخطاء إلى حصة أخرى أو درس آخر وبخاصة في حالة الأخطاء النمط
لأف بشة ما يشتَ إلى أف  ٙٔالكلامية، والأخطاء التي يقع فيها أغلبية الطلبة في الصف؛

التصويب الفوري يعتًض ابؼتعلم في أثناء الكلاـ ويقاطعو، أو يثبطو ويكبح رغبتو وطموحو 
    ٚٔ.إلى التحدث باللغة ابؽدؼ إطلاقاً 

ية تتعلق بالشخص الذي يقوـ وابػطوة ابػامسة من أنظمة معابعة الأخطاء الصف
بالأداء التصويبي في التعليم الصفي. فمن السائد في معظم صفوؼ تعليم اللغة أف ابؼعلم ىو 
ابؼصدر الرئيس بؼعابعة الأخطاء الصفية، ولكنو ليس ابؼصدر الوحيد كما ىو السائد في ضوء 

Crivenerالرؤية التقليدية لعملية التعليم والتعلم. وأشار سكريفينر 
إلى أف الأداء التصويبي  ٛٔ

أو الزميل في  teacher correctionللأخطاء الصفية بيكن أف يستهلو أو يقوـ بو ابؼعلم 
 ، أو أف يشار إلى الكتاب ابؼقرر. peer correctionالصف 

وتتعلق ابػطوة الأختَة بأسلوب التصويب وتقنياتو ابؼستخدمة في التعامل مع الأخطاء 
تتطلب من ابؼعلم استًاتيجية إجرائية ىادفة، وتدابتَ بؿكمة، وفنيات  الصفية. وىذه ابػطوة

بفيزة، وىي بؤرة من بصلة ابؼشكلات التي تواجهها منهجية تعليم اللغة العربية للناطقتُ بغتَىا 
 في ابعامعة. 

حوؿ بؿور  –في الواقع  –وىذه ابػطوات الست التي بسثل نظاـ معابعة الأخطاء تدور 
نواجو الأخطاء الصفية، وكيف نتلافاىا؟ وىي تعمل بوصفها جهازاً واحداً واحد، ىو كيف 

بؼعابعة الأخطاء الصفية. وما كاف الأمر فإنو ليس من ابؼنطق التعليمي الواعي ابؽادؼ، 
وبخاصة في السياؽ التطبيقي لتعليم اللغة الأجنبية، أف يصوّب ابؼعلم كلّ الأخطاء التي يقع 
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ذلك على ابؼعلم أف يسلك مسلكاً أكثر توازناً ودقةً في برديده لنوع فيها ابؼتعلم. وفي ضوء 
ابػطأ الذي يصوّبو، ومتى يصوّبو، وكيف يقوـ بتصويبو حتى يكوف سلوكو التصويبي برمّتو 
إبهابياً وبؾدياً في معاونة ابؼتعلم على بلورة اللغة ابؽدؼ اكتساباً، وألّا ينظر ابؼعلم إلى ابػطأ 

 ة وحدىا. من الوجهة السلبي
وبشة اعتبارات عديدة ينبغي أف يضعها ابؼعلم في ابغسباف عند ابزاذه قرار التصويب، 

 وعند برديد كثافتو ابؼلائمة داخل الصف التعليمي؛ وىذه الاعتبارات ىي: 
لتحديد نوعية ابػطأ الذي يقع فيو ابؼتعلم أبنية في بلورة الأداء التصويبي لدى  أولًا:

النوع الأكثر انتشاراً  –ٜٔعلى ما يبدو في بعض الدراسات-لقواعدية بسثل ابؼعلم، والأخطاء ا
بتُ الأخطاء التي يقع فيها الدارس يتوبؽا الأخطاء في ابؼفردات، وابػطاب. ويؤيد ذلك خبرة 

 ابؼمارسة التي اكتسبها الباحث في بؾاؿ تعليم لغة القرآف في ابعامعة. 
طاء قد بودد ابؼعيار ابؼفضّل لدى ابؼعلم في وبشة أمر آخر ىو أف الطابع اللغوي للأخ

اختيار الأسلوب التصويبي وتقدبيو على غتَه، أو في تفضيل استًاتيجية معينة على غتَىا؛ 
وعلى سبيل ابؼثاؿ فإف من الصعوبة بدكاف أف بودث التصويب الذاتي في حالة ابػطأ 

 وبمطيتها.  errors gravityوقد يناط قرار ابؼعلم بالتصويب بدستوى الأخطاء  ٕٓ.النطقي
إف الأخطاء التي بروؿ دوف برقق التفاىم أو التواصل الصفي الناجح قد برظى بانتباه 

 أكبر عند ابؼعلم في أثناء التفاعل الصفي وبخاصة في ابؼراحل الأولى من تعلم اللغة ابؽدؼ. 
داء التصويبي، وبشة بظة أخرى تتعلق بنوعية ابػطأ التي قد يتأثر بها ابؼعلم في إعطاء الأ

Omaggio. وفي ضوء ذلك أشار أوماجيو correctabilityوىي قابلية ابػطأ للتصويب 
ٕٔ 
إلى أف بعض الأخطاء الصفية أسهل من غتَىا في التصويب وفي إدراؾ ابؼتعلم بؽا، مثل ابػطأ 

طأ الذي بيثل ابكرافاً عن القاعدة العمومية للغة ابؽدؼ. ولكن الأمر قد بىتلف في حالة ابػ
 الذي بيثل ابكرافاً أو خرقاً للقاعدة الشاذة في اللغة نفسها. 

الطالب؛ قد يقع عدد كبتَ من طلاب الصف في خطأ ما، وقد يقع طالب واحد  ثانياً:
في ذلك ابػطأ على بكو متكرر، في ىذه ابغالة قد يتجو ابؼعلم إلى التصويب ابؼكثف. فإذا 
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غة ابؽدؼ، أو بفن لا يتحدثوف ولا يشاركوف لا طوعاً افتًضنا أف الطالب حديث عهد بالل
ولا كرىاً، فإف ابػطأ الذي يقع فيو قد لا بوظى بالتصويب ابؼكثف. أما إذا كاف ابؼتعلموف 
أنفسهم يفضّلوف التصويب في كلّ كبتَة وصغتَة من اخطائهم الصفية يصتَ التصويب 

غتَ أف من شأف ىذا  ٕٕ.لرغبات ابؼتعلمتُ ابؼكثف أثناء التعليم الصفي أمراً مقبولًا استجابةً 
السلوؾ في التصويب أف يلحق أضراراً بدستَة الدرس برمّتو من حيث إنوّ قد يعرقلو ويعطلو، 

 وبخاصة في ابؼستوى ابؼبتدئ، وابؼتوسط من مراحل التعلم. 
ابؽدؼ  ابؼعلم نفسو؛ إذا كاف ابؼعلم غتَ مؤىل تأىيلًا شاملًا وكافياً لتدريس اللغةثالثاً: 

فمن ابؼتوقع أف يتفادى ابؼعلموف التصويب إلى حدّ ما، لاسيما ابؼعلمتُ الناطقتُ أصلًا بغتَ 
 تلك اللغة والذين يدّرسوف في الوقت نفسو متعلمتُ في مستويات متقدمة. 

علاقة مباشرة بهدؼ الدرس  -في بصلتها-الدرس وأنشطتو؛ فالأخطاء التي بؽا  رابعاً:
افة أكبر من تلك الأخطاء التي ليس بؽا علاقة مباشرة بأىداؼ الدرس. يصوّبها ابؼعلم بكث

وفي ضوء ذلك يعدّ عامل الزمن ابؼتاح لعملية التصويب من ابؼتغتَات التي يناط بها الأداء 
التصويبي وكثافتو في التعليم الصفي، وكذا طبيعة الأنشطة التي يرد فيها ابػطأ؛ فالتصويب 

، يتوقع accuracy-focused activitiesات ابؼهتمة بالدقة اللغوية الذي يتمّ في سياؽ النشاط
أف يكوف أكثر غزارة منو في السياؽ الذي يسود فيو عمل بؾموعة مهتمة بالطاقة اللغوية 

fluency-focused group work . 
ومن خلاؿ ما سبق عرضو بللص إلى القوؿ بأف بفارسة السلوؾ التصويبي تتطلب من 

آليات أو وسائل معينة حتى يتستٌ لو بلورة تلك ابؼمارسة أو العملية  ابؼعلم استخداـ
 التصويبية في التفاعل الصفي بصورة مؤثرّة تربوياً. 

 :الطالب الماليزي نموذجاً 
إفّ الأخطاء في الواقع التعليمي لا تُدرس لذاتها، ولكن ما يهمنا في ابؼقاـ الأوؿ ىو: كيف 

ومن الواضح كذلك أفّ تصحيح الأخطاء ومعابعتها لا يتم نواجو الأخطاء؟ وكيف نتلافاىا؟ 
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إلّا بعد معرفة أسبابها، وليس من اليستَ الوصوؿ إلى ىذه الأسباب بدرجة تقرب من اليقتُ؛ 
لأنها في أغلب الأحواؿ لا تعود إلى سبب واحد بعينو، ولكنها نتيجة لوضع تتشابك فيو 

لأخطاء التي يرتكبها ابؼتعلم في أثناء تعلمو للغة الأمور والعناصر. وأياًّ ما كاف الأمر فإف ا
الأجنبية قد تعود في بصلتها إلى عدة أسباب بقملها مشفوعة ببعض الأمثلة التوضيحية على 

 النحو الآتي: 
التباين بتُ اللغة الأـ للمتعلم واللغة الثانية والأجنبية. وبكن في الواقع عندما نتعلم  أولًا:

مها على أساس مهارة موجودة تعلّمناىا قبل ذلك. فانتقاؿ أثر مهارة جديدة إبما نتعل
وبناءً على ذلك فإنوّ من الوارد أف بييل كلّ متعلم طبيعياً إلى أف ينقل  ٖٕ.التدريب أمر واقع

 negativeبنية لغتو الأـ إلى اللغة ابعديدة التي يتعلمها. وىذا النقل أو التداخل السلبي 

interference ين اللغتتُ يؤدي بالتعلم إلى الوقوع في ابػطأ، ويسمى ىذا الناجم من تبا
  ٕٗ.Interlingual Errorsالنوع من ابػطأ "أخطاء خارج اللغة" 

وبردث ىذه ابؼداخلة اللغوية من خارج اللغة ابؽدؼ في ابؼرحل الأولى من تعلم اللغة 
، إذ إف تفكتَ الأجنبية عندما لا يكوف لدى الدارس أيّ خلفية لغوية سوى لغتو الأصلية

الدارس يتًسخ بهياكل وبتٌ وعادات لغوية للغتو الأّـ بفا يزابضو في عملية تعلم اللغة ابعديدة 
ويتأثر بو، بل قد يعوقو عن ذلك. وبؽذا السبب بقد نطق الطالب الناطق باللغة ابؼلايوية 

، أو الصيتٍ، أو الذي يتعلم اللغة العربية بىتلف اختلافاً واضحاً عن نطق الدارس الباكستاني
الإبقليزي الذي يتعلم اللغة ذاتها. وفوؽ ذلك بقد نطق العربية من قبل الناطقتُ باللغة 

إلى حدّ كبتَ الناطقتُ باللغة نفسها. ولعل ىذه الظاىرة بفا يؤكّد صحة ما  –يشبو–ابؼلايوية 
ابؼزاحة إلّا أفّ عبء ىذه  ٕ٘بػ"التحريف اللفظي" أي اللكنة اللغوية، Ladoوصفو لادو 

 كلما ارتقى مستوى الدارس في سلّم التعلم اللغوي.   –عادة–ابػارجية بىفّ بالتدريج 
فمن الأمثلة على الأخطاء التي تعزى إلى ابؼداخلة اللغوية لدى الدارس ابؼاليزي في 
النطق، التفريقُ بتُ "أؿ الشمسية" و"أؿ القمرية" في العربية، فينطق الدارس ابؼاليزي على 

 ثاؿ: سبيل ابؼ
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 بدلًا من الطّقس al-toqsالَْطقس 
 بدلًا من النّمر al-namrالَْنمر 

 بدلًا من التّفاحة al-tuffahaالَْتفاحة 
التطبيق الناقص للقواعد التي سبق للدارس تعلمها، في مواقف جديدة نتيجة  ثانياً:

سواء كاف قياس خاطئ أو استنتاج، أو افتًاض خاطئ، أو استظهار القواعد دوف فهم بؽا، 
مردّ ذلك إفراطاً في التعميم، أو إفراطاً في الاختصار أو التبسيط، أو عدـ معرفة قيود تطبيق 

ويسمّى ىذا النوع من ابػطأ "أخطاء داخل  ٕٙ.القاعدة واستثناءاتها في سياقات تنطبق عليها
فر لدى وبودث ىذا النوع من ابؼداخلة اللغوية بعد أف تتوا ٕٚ.intralingual errorsاللغة" 

الدارس حصيلة لا بأس بها من اللغة ابؽدؼ ابؼتعلمة يستطيع أف يقيس عليها قياساً خاطئاً، 
 فيقع في ابػطأ الذي قد يطوؿ أو يقصر حسب نروؼ الدارس والتدريس. 

؛ عندما يبالغ الدارس overgeneralisationمثاؿ ابػطأ الناجم عن فرط التعميم  .ٔ
، فيجمع ىدية على ىدياّت، ومدْرسة على في تعميم قاعدة بصع ابؼؤنث السالم

 مدْرسات، قياساً خاطئاً على بصع ابؼؤنث السالم القياسي. 

؛ عندما over simplificationمثاؿ ابػطأ الناتج عن فرط الاختصار أو التبسيط  .ٕ
بوذؼ الدارس بعض الأجزاء الونيفية من ابعملة دوف مراعاة شديدة للقواعد التي 

ذا الإسقاط لا يػُفْقد ابعملة معناىا وبؿتواىا، كما في ابؼثاؿ يستخدمها، غتَ أف ى
 الآتي: اشتًى الولد ثلاث كتب بدلًا من ثلاثة.

مثاؿ ابػطأ ابؼعزو إلى ابعهل بقيود تطبيق القاعدة واستثناءاتها؛ عندما يستخدـ  .ٖ
الدارس قاعدة سبق لو اكتسابها في بصع ابؼذكر السالم ويطبقها في سياؽ جديد لا 

ق عليها، لتجاىلو قيود تطبيق القاعدة ابؼذكورة، كما في ابؼثاؿ الآتي: طلاب ينطب
 العلم بوتًموف ابؼعلموف بدلًا من ابؼعلمتُ. 
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يعرؼ الدارس أنو أخطأ فيكرر  ٕٛ؛hypercorrectionنتيجة ابؼبالغة في التصويب  ثالثاً:
ولكنو لا يعرؼ بؿاولات التصويب دوف جدوى. وىذا بفا يؤكد أف الدارس يدرؾ ابػطأ، 
 ابعواب الصحيح، ربدا لأنو لا يعرؼ القاعدة أو لأنو نسي ابعواب الصحيح. 

ميل ابؼتعلم إلى التًبصة ابغرفية أو النقل ابغرفي لبعض التعابتَ الاصطلاحية  رابعاً:
والتًاكيب في أثناء تعلمو للغة الثانية، ويظهر ىذا في الاستعماؿ ابػاطئ للمفردات الناتج عن 

اين الثقافي بؼفهوـ الكلمة؛ وذلك لأف مضموف الكلمة مرتبط عادةً بثقافة البلد ومستمدّ التب
من استعمالات الناس بؽا. فمحاولة دارس اللغة الأجنبية أف يربط بتُ معتٌ كلمة اللغة 
ابؽدؼ ومعتٌ الكلمة التي تشابهها في لغتو الأـ قد يؤدي بابؼتعلم إلى ابػطأ اللغوي في أثناء 

  ٜٕ.التعلم
ومثاؿ ذلك: أف يتًجم الدارس ابؼاليزي أصناؼ التمور بلح، رطب، بسر كلها بلفظة 

 واحدة "التمر" والأمر نفسو ينطبق كذلك على كلمة ابَعمَل وابغصاف في اللغة العربية. 
paraphrasingإتياف الدارس بكلمة جديدة الصياغة  خامساً:

من أجل برقيق  ٖٓ
كلمة الصحيحة ابؼقابلة للمعتٌ ابؼتوخى في اللغة ابؽدؼ، التواصل، وذلك لعدـ معرفتو بال

واستخداـ الدارس للكلمة على ىذا النحو يقوده إلى الابكراؼ عن العرؼ اللغوي السائد 
لتلك اللغة. فيقوؿ على سبيل ابؼثاؿ: ضَعْ الكتاب في ابؼكاف الذي توضع عليو الكتب ويعتٍ 

 "ابعدة". بو "الرؼ". أو يقوؿ "أـ الأـ" ويعتٍ بذلك 
وبهب ألّا يغيب عن بالنا أيضاً أف ىناؾ أسباباً أخرى للخطأ اللغوي ليس مردىا إلى 

بالتًكيب ابؼعرفي وبؿدودية الذاكرة التي يتصف بها  -على ما يبدو-اللغة، وإبما تتصل 
الذي تتصف بو شخصيات  sociopsychologicalالدارس، وابعانب الانفعالي أو النفسي 

تلفتُ بفعل عوامل التعب، أو الإجهاد، أو الإرباؾ أو الإحباط، أو الضغط الدارستُ ابؼخ
الزمتٍ، أو التسرع، ودرجة الانفعاؿ، أو الدافعية التي تؤدي بشكل أو آخر إلى أف يقع دارسو 

  ٖٔ.اللغة في ابػطأ
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ومن الأسباب غتَ اللغوية الأخرى تلك ابؼتعلقة بالظروؼ التي يتعلم فيها دارسو اللغة 
نبية، فابؼادة الدراسية ابؼنظمة تنظيماً سيئاً، والأخطاء الواقعة في ثنايا النصوص اللغوية، الأج

وطرؽ التدريس العقيمة، وأخطاء ابؼدرس نفسو ابؼنبثقة من عدـ إتقانو اللغة ابؽدؼ التي 
يدرّسها، والعلاقة الصفية البتَوقراطية التي بيكن أف تقوـ بتُ ابؼدرس وطلابو، بصيعها من 

مور التي تسيء إلى العملية التعليمية وتدفع الطلاب إلى ارتكاب الأخطاء وتراكمها، ومن الأ
المحتمل جداً أف تولّد موقفاً سلبياً من اللغة نفسها يقود إلى قتل الدافع القوي الذي لا بدّ منو 

اء لدراسة أي مادة من ابؼواد الدراسية دوف استثناء. ويسمى ىذا النوع من الأخطاء بالأخط
  ٕٖ.Induced Errorsابؼستنتجة 

ويضاؼ إلى كل ما سبق أنو يتًدد كثتَاً على مسامعنا أف من ضمن أسباب ابػطأ 
صعوبة اللغة ابؽدؼ نفسها وتعقيدىا على ابؼستوى الصوتي وعلى ابؼستوى القواعدي... إلخ. 

ابغقيقة ىنا  غتَ أف مقولةً كهذه تعدّ ذات مردود سلبي على ابؼتعلم. فالإحساس بالصعوبة في
نفسي فقط. ومهما يكن، فكلّ متعلم بوس أف تعلّم لغة غتَ لغتو أمر صعب. فاللغة 
ابؼلايوية سهلة بالنسبة للماليزيتُ، ولكنها صعبة نسبياً للعرب على سبيل ابؼثاؿ. فدرجة 
الصعوبة أو السهولة في ىذا السياؽ بزتلف بحسب قرب اللغة الأـ أو بعدىا عن اللغة 

لى ذلك يفتًض أف يكوف تعلم اللغة العربية للناطق باللغة ابؼلايوية أسهل إلى حدّ ابؽدؼ. وع
ما من تعلّم الناطق باللغة الإبقليزية؛ وذلك بؼا تتمتع بو اللغة ابؼلايوية من صلة قوية وارتباط 
لغوي وطيد باللغة العربية، وبؼا تتوفر لديها من مقاربات لفظية وقربى دلالية للغة القرآف 

صفها نتيجة أفرزىا الانتماء الإسلامي، والاحتكاؾ الديتٍ، فاقتًضت اللغة ابؼلايوية كماً بو 
ىائلًا من ابؼفردات العربية، وتسربتْ إليها، بفاّ جعل كثتَاً من الألفاظ العربية غتَ بعيدة ابؼناؿ 

ك، وابزذ عن أذىاف الناطقتُ بابؼلايوية كما أنها أثرتْ معابصها اللغوية، بل الأمر تعدى ذل
أفقاً، ونطاقاً أوسع؛ إذ كتبت اللغة ابؼلايوية ولا تزاؿ تكتب في بعض ابغالات بحروؼ عربية 
تلك التي يطلق عليها "حروؼ ابعاوي"، ولعل ابؼرء يدرؾ مدى عمق التأثتَ النفسي الذي 
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يتًكو مثل ىذا في أىل تلك اللغة التي تكتب بها لغتهم، من حيث شدة ارتباطهم بتًاث ىذا 
 ابغرؼ وإرثو الثقافي. 

 :الخاتمة
يتضح بفا سبق أف الأخطاء التي يرتكبها ابؼتعلم لا بردث من فراغ، أو بصورة عرضية، أو 
عفوية، ولكنها برمل في طياتها بعض "الاستًاتيجيات" التي يلجأ إليها الدارس لبلورة اللغة 

نابذة عن قياس خاطئ ابعديدة قيد ابؼمارسة والاكتساب، كما كانت في حالة الأخطاء ال
على قاعدة سابقة التعلم، أو تعميم مبالغ فيو للقاعدة، أو تطبيق خاطئ بؽا، والتي تنبثق 
بصيعها من داخل اللغة التي يتعلمها الدارس. فالأخطاء على ىذا النحو ليست بدعناىا 

حقيقتها  ابؼفهوـ في العُرؼ اللغوي، أي ليست بؿاولات فاشلة لمحاكاة لغة الكبار، بل ىي في
تدؿّ على بؿاولات منسّقة بصورة منتظمة من الدارس لبناء افتًاضات حوؿ اللغة، مستمدّة 
من بذربتو المحدودة بها مع إحساسو النظري، للوصوؿ إلى التًكيب السليم الذي يستخدمو 
الراشدوف في المجتمع اللغوي. والأخطاء الصفية بدوجب ىذا ابؼفهوـ لم تكن إلّا مظهراً من 

اىر التطور أو النمو اللغوي ابؼرحلي لعملية تعلم اللغة الثانية واكتسابها، أي أنها "أخطاء مظ
عند  goofsأو بضاقات لغوية  ٖٖفي نظر بعض الباحثتُ، developmental errorsتطورية" 
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